Update on Luri: How many languages?

ERIK JOHN ANONBY

Introduction®

Luri is an Indo-Iranian language cluster with over four million speakers.> The Luri
ethnic area is found in southwestern Iran and southeastern Iraq, although smaller numbers
of speakers have emigrated to elsewhere in Asia and a number of cities in the West.?

I have set the linguistic scene with a brief précis of the historical origins of the Lurs. It
will become clear that this section is of key importance in an understanding of language
boundaries, especially on the ends of the continuum that shoulder varieties of Kurdish and
Farsi.

After providing this historical sketch, I present a long-overdue update of the ensemble of
comparative research that has been done on Luri, especially as pertains to work from the

! The author wishes to acknowledge the input and assistance of the following individuals and to express ardent
thanks to: Christina Anonby, Sekandar Amanollahi, Farid Armanieh, Joyce Blau, Barrie Evans, Jeff Green, Zahed
Haftlang, Parisa Nur, Rick Rahim and Bruce Wiebe. Within the ‘language area’, the assistance of many speakers
was invaluable:
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2 This population figure is further discussed below. See especially footnote 7.

3 The author of this article has established the existence of small communities of Lurs in Turkey, Germany,
Denmark, Norway, the UK, Canada and the United States. Amanollahi also mentions that there are groups of
Lurs living in Afghanistan, but does not specify details of location, population or ethnic affiliation with other Luri
groups. See S. Amanollahi, Qom-e Lor [The Lur Family| (Tehran, 1991), pp. 48 ff.
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period since the Iranian Islamic Revolution. The primary focus of this survey addresses the
question of how many languages comprise the Luri language continuum.

Traditionally, Luri has been categorised as a single language. However, opinions are varied.
On the one hand, a few scholars have argued in keeping with the conservative view held
by the Persian majority population that Luri is only a lahjeh ‘dialect’ of Farsi. On the other
hand, an increasing number of researchers are supporting the division of the Luri continuum
into more than one language. The identity of Laki, a language spoken by Lurs in one part
of the ethnic area, is also briefly considered.

After reviewing opinions expressed in the literature, I pursue the central question of
the article by appealing to linguistic and sociolinguistic data. Observation of speakers,
sociolinguistic interviews and wordlists from various language areas are used to propose
the division of Luri into three language areas: Luristani, Bakhtiari and Southern Luri. A map
of the language continuum illustrates the conclusions of the article.

Research background

This article is a synthesis of, and a review of, the literature on the subject and also original
linguistic research. It summarizes the scattered and difficult to locate comparative research
which is available on Luri,* and addresses some of the gaps, inconsistencies and controversies
which are found there. Many of these challenges are due more to the inaccessibility and
diffuse organisation of the Luri ethnic area than to lack of endeavour in previous research.

This given, I am still disappointed to say that Luri has not received its due share of
attention for it is the language of a people numbering over 4 million with a rich culture
as well as a complex linguistic and sociolinguistic situation. Perhaps it has been unjustly
overshadowed by research on its neighbours Farsi and Kurdish, since speakers of those
languages have published from a wide spectrum of universities, including those in the West.
The language of scholarship on Luri presents an additional obstacle: literature available in
Farsi has for the most part remained untapped by western scholars (and conversely, Iranian
scholars working on Luri are at times unaware of research published in the West). However,
Farsi-language resources are an indispensable component in an understanding of Luri, and
I have endeavoured to search out and profit from all those which are available. Although
they are not numerous, they are key to an understanding of the linguistic situation which
reconciles the perceptions of ‘insiders’” with those of ‘outsiders’.

Where our understanding still remains insufficient after the review of the literature is
completed, I have found it necessary to investigate the linguistic situation directly. It is to
this end that I employed sociolinguistic data and lexicostatistic analysis to address the central

4 Blau’s bibliography makes the strongest contribution to this area and Redard’s bibliography is also helpful,
but a number of works on Luri have appeared since their publication. See J. Blau, ‘Lori’, in Studia Iranica XXII
(1993), pp. 93—119; G. Redard, ‘Other Iranian Languages’, in Current Trends in Linguistics, VI: Linguistics in South
West Asia and North Africa (The Hague, 1970), pp. 97—135. Other important works on comparative Luri studies are:
C. MacKinnon, ‘The Dialect of Xorramabad and Comparative Notes on Other Lor Dialects’, in Studia Iranica
XXXI (2002), i, pp. 103—38; and the more general overview in G. Windfuhr, The Iranian Languages (London, 2003).
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question in this article, namely that of how many languages comprise the Luri language
continuum.

The original data given in this article were for the most part collected in Iran during a
nine-month period in 2000—1. It is limited in that I was permitted to gather linguistic data
in only one section of the Luri ethnic area, that of Mamasani (Southern Luri).’> However,
I was able gather a significant amount of first-hand linguistic and sociolinguistic data from
speakers from other parts of the ethnic area who were visiting or living in Shiraz, where
my wife and I were based. Finally, remaining questions from the data were clarified through
discussion with members of the Luri community in North America.

The Lurs

The Lurs are members of an Iranian (Indo-European) ethnic family which they refer to as
iyl-a Luriy “the Luri ethnic group”. More accurately, this family is a loosely-connected group
of several more cohesive subgroups also known as iylat “ethnic groups” or, variously, qabayal
“sub-groups”. The best-known of these groups are the Feyli (Lor-e Kuchek), Bakhtiari,
Bowyerahmadi, Kohgiluyeh and Mamasani (the latter four groups being Lor-e Bozorg).
Feyli is further divided into Posht-e Kuh and Pish-e Kuh. There are a number of other
smaller groups of Lurs.® Altogether, there are well over four million members of the Luri
iyl, the vast majority of whom speak Luri language varieties.”

In addition to a small population (approx. 80,000) in southeastern Iraq, the Lurs are
distributed over a number of provinces in Iran. The ethnic area spans a large portion of
the Zagros Mountains and one extension of the area spreads southeast into the heart of
Mesopotamia (see Figure 1 below). In Iran, the greatest concentrations of Lurs are found
in the provinces of Luristan, Khuzestan, Chaharmahal va Bakhtiari and Boyerahmad va
Kohgiluyeh. Significant populations of Lurs also live in contiguous areas of Ilam, Esfahan
and Fars provinces. Additionally, there are exile populations in several other provinces.
Although the array of provinces which make up the homeland of the Lurs is impressive,
tew of the provincial boundaries correspond to ethnic divisions. Rather, they seem designed
to decentralize the larger clans within the Luri ethnic family. An example of this is the
geographic division of the once-powerful Bakhtiari among four different provinces; in three
of these four provinces, political affairs are directed from urban centres dominated by the

majority-culture Persians.

5 Other works by the present author which were carried out during this same period of fieldwork include A4
Phonology of Southern Luri (Munich, 2003) and Bahendayal: Bird Classification in Luri (forthcoming, 2003).

® G. R. Fazel, ‘Lur’, in Muslim Peoples: A World Ethnographic Survey, ed. R. V. Weekes (Westport, 1984),
Pp. 446—447; S. Amanollahi, Qom-e Lor (Tehran, 1991), p. 8.

B. Grimes (ed.), Ethnologue (13th edition) (Dallas, 1996), p. 677. S. Amanollahi (private correspondence 2000),
who has calculated the population of the Luri ethnic group by province and shahrestan ‘municipality’ estimates the
current population of Lurs in Iran at five million (up from his figure of three million as calculated on an Iranian
census; see. Amanollahi, Qom-e Lor (Tehran, 1991), p. 8); however, my own calculation, which is based on the 1998
Iranian census, totals 4.2 million Lurs. A corresponding estimate of Luri speakers at over four million (see abstract)
takes into account the existence of non Luri-speaking minorities living in the Luri homelands and language shift,
among other details.
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Fig. 1. Luri ethnic area in Iran and Iraq.®

In Iraq, the political situation is even less favourable toward the Lurs.? Since 1975, political

factors have resulted in the mass migration of most Iraqi Lurs to Iran, where they share a

greater degree of ethnic and religious affinity with the national population.'”

Origins of the Lurs

A Feyli man from Khorramabad recounts the well-known story that long ago there were
three brothers whose descendants became the Kurds, the Lurs, and the Bakhtiari.!" This

8 Fig. 1 is based on my synthesis of a wide variety of sources (see: fn. 7 and 8) as well as personal research.

 The distribution of the Luri language and ethnic group in Iraq is uncertain at best. J. Blau (private
correspondence 2001) and B. Evans (private correspondence 2002) have highlighted the complexity of the situation
and suggest that language varieties used by the inhabitants of this area do not always correspond with the same
ethnic labels, or even with labels that are applied to similar language varieties in other parts of the Luri and Kurdish
ethnic areas. Throughout his massive work, I. K. Fattah maintains that the variety spoken in Iraq and the extreme
west of Iran called “Lori” is actually a variety of Southern Kurdish. See I. K. Fattah, Les dialectes kurdes méridionaux:
Etude linguistique et dialectologique (Louvain, 2000).

107 Blau (private correspondence 2001).

" Anonymous (private correspondence 2001). This speaker considered the Southern Lurs (Boyerahmadi,
Kohgiluyeh and Mamasani) to be part of the Bakhtiari division of these descendants.
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account, though simple, is an appropriate introduction to the more detailed historical account
found in the literature.

Scholars consider that it is likely that the Lurs are descended from the group of Aryan
tribes that made their way from Central Asia, passing north of the Caspian Sea through the
Caucasus and into what is know today as Iran. Other Indo-Iranian groups such as Persians
and Kurds are also descendants of such migrants.'? Lurs, like many other Iranians, have been
part of a massive integration with other groups: both the early inhabitants of Iran such as
the Elamites, and later Indo-Iranian invaders.!?

Among the many Iranian ethnic groups, the Lurs are most closely associated linguistically
with Kurdish- and Farsi-speaking Iranians. While some scholars maintain that the Lurs
are descended from the Kurds, others maintain that since “early times” they have been
an autonomous group which has, however, been influenced by both of its close cultural
neighbours.!* The linguistic influence of both of these groups is evident in the data presented

later in this paper (see especially Figure 2 and the appendices).'®

Excursus: Where does the term Luri come from?

A number of similar descriptors have been used to identify the Lurs (Luri, Luri, Lori, Lurish,
Lori, Liiri, Luriy, Ruliy),l() but of these “Luri” is the most common. From a phonological
standpoint, the name is appropriately written Lusi or Luriy."”

According to several Luri speakers from Yasuj, the name ‘Luri’ means geiratmand “zealous”
or bozorg “big, great”. These speakers indicated that the term comes from the place name
in the mountain pass where the Timurids (Tamarlane’s forces) first came through the Luri

homelands when they were pressing west through Persia (c. AD 1400).

Genetic affiliation of Luri

Although Luri’s linguistic relation to Farsi is evident, specialists are divided as to whether
Luri and Farsi varieties diverged during the period when Old Persian was spoken, or during
that of Middle Persian.!® Luri is also related to Kurdish; this relationship is most evident in

12 f. Amanollahi, Qom-e Lor, p. 8.

13 Ibid., p. 45.

4 G. R. Fazel, ‘Lur’, in Muslim Peoples: A World Ethnographic Survey, ed. R.. V. Weekes (Westport, 1984), p. 446.

15 The linguistic influence of Kurdish is especially evident in Luristani varieties of Luri. Compare these lists as
well as the Laki data with the wordlists presented throughout I. K. Fattah’s work: Les dialectes kurdes méridionaux:
Etude linguistique et dialectologique (Louvain, 2000).

16" A number of these terms are listed in B. Grimes (ed.), Ethnologue (13th edition) (Dallas, 1996), p. 677. Some of
the terms (Lurish, Lori, Liiri) are used in early European descriptions of the language; the term ‘Ruliy’ is used by
some, especially older, speakers of the Southern Luri variety.

17 While both of these transcriptions are accurate in that they show distinctions of phonological length, the second
one (Luriy) follows the phonological roman orthography that I have set out in my book, A Phonology of Southern
Luri (Munich, 2003).

18 The issue is actually more complex than I have presented it here; for a detailed discussion of pre-modern Iranian
languages, consult the articles found in Compendium Linguarum Iranicarum, ed. R. Schmitt (Weisbaden, 1990),
pp. 25—165. For further discussion on the historical relation between Farsi and Luri, see also: Thackston in
Amanollahi, Qom-e Lor, p. 53; and A. Hemmati, Farhang-e tatbigi-ye vazhegan-e guyesh-e Lori-ye Mamasani
bavazhegan-e Farsi-ye Now va Miyana [Comparative Lexicon of Words from the Dialect of Luri-Mamasani with
Words from New and Middle Persian] (Shiraz, 1990).
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the northern varieties of Luri.!? In the following section, I will seek to demonstrate that the
Luri varieties form a continuum of languages between the Farsi and Kurdish language blocs.

According to a number of sources, Luri is a single language classified as Indo-European,
Indo-Iranian, Iranian, and Western and Southwestern, Luri.2’ According to Grimes, the
Luri subgroup also includes one other language, Kumzari, which is spoken by 3,000 people
in Oman; however, evidence is lacking to support this hypothesis.”! Other Southwestern
languages include Fars, Lari, Aimaq, Bukharic, Darwazi, Dehwari, Dzhidi, Eastern Farsi,
Western Farsi, Hazaragi, Pahlavani, Tajiki, Judeo-Tat, Muslim Tat and possibly Bashkardi.
Laki is classified by Grimes as a variety of Luri, but Windfuhr classifies it (along with Kurdish
varieties) as a Northwestern language.??

The information summarised in these sources presents current categories in existing
research on Luri, but a review of the data reveals several difficult issues that must be addressed:
the relationship of Kumzari and Laki to Luri, the existence of Lurs that speak Farsi as a mother
tongue, and the unity of Luri.

The status of Kumzari and Laki varieties under the umbrella of the Luri language cluster is
one difficult issue, and I have provided evidence for an alternative point of view elsewhere.*?
For the purposes of this article, I am assuming that although Kumzari belongs to the
Southwestern group of Iranian languages, there is no basis for its association with Luri in
particular. Concerning Laki, I accept Fattah’s argument for Laki’s affiliation with Kurdish
rather than Luri although it is largely typological rather than historical in nature.**

The existence of ethnic Lurs who speak Farsi as a mother tongue is a second issue which
has been raised but never fully documented.?

The additional issue of the linguistic unity of Luri proper is also complex. A discussion
of this question forms the substance of the rest of this paper, and it is to this which we now

turn our attention.

How many languages comprise the Luri continuum?

Most of the research on Luri is descriptive rather than comparative. Because of this, the
relatedness of different varieties of Luri is largely undefined. However, a few authors address

19 See data tables below as well as note 9 above. Joyce Blau (personal correspondence 2001) notes that Luri and
Kurdish are not always strictly differentiated in the transitional area between the two languages. An example of one
interesting ‘Kurdish’ feature which occurs as far south as Southern Luri is the use of -gal/al as a plural marker.

20 B. Grimes (ed.), ‘Luri’, in Ethnologue (13th edition) (Dallas, 1996), p. 677; M. Ruhlen, A Guide to the World’s
Languages (Stanford, 1991), p. 327.

21 See the discussion and accompanying notes in the following paragaphs.

22 Ibid.; G. Windfuhr, ‘New West Iranian languages’, in Compendium Linguarum Iranicarum, ed. R. Schmitt
(Weisbaden, 1990), p. 248, and in the same volume, G. Windfuhr, ‘“Western Iranian Dialects’, pp. 294—295; B.
Grimes and J. Grimes (eds.), Ethnologue: Language Family Index (Dallas, 1996), pp. 56—57. The seemingly random
nature of this list reflects the incompleteness of academic understanding on the internal classification of the
Southwestern group.

23 E. J. Anonby, ‘Was Kumzari Ever Part of Luri?’ (ms.), (2002); ‘Laki’s Mistaken Identity: The Pull between
Kurdish and Luri’ (ms.), (2002). The second paper provides a brief historical analysis based on algorithms for
classification outlined in I. Oranskij, Les langues iraniennes (Paris, 1970).

24 [ K. Fattah, Les dialectes kurdes méridionaux: Etude linguistique et dialectologique (Louvain, 2000).

25 Some groups, especially in central Fars Province, appear to have used Farsi for at least a century; other groups
may have shifted due to forced settlement in non-Luri areas. See Amanollahi, Qom-e Lor, p. 47.
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the unity of the Luri language area. I have selected several sources which reflect viewpoints
represented in the literature.

Luri as a dialect of Farsi

Western researchers, and more recently a small body of Iranian scholars, have worked on Luri
language varieties over the past century. There is still a widely-held perception among Farsi-
speaking Iranians that Luri is simply an “accent” or “dialect” of Farsi. However, linguistic
and sociolinguistic research has demonstrated that Luri may indeed be considered language
in its own right.?® In other words, it shows a great deal of differentiation from Farsi in the
areas of phonology, morphology, grammatical and semantic structure as well as lexicon; and
speakers are aware of this distinctness. Furthermore, the two varieties are not inherently
intelligible with one another, a fact which is obscured by a high degree of bilingualism in
Farsi among the Luri population. Because of these factors, there is little academic literature
that presently supports the classification of Luri as a Farsi dialect.?’

Luri as a single language

The Ethnologue is representative of the prevailing view that Luri is a single language, and that
all Luri varieties are dialects of that language.?® This view is not supported with evidence
but is perhaps rather a “received” view, and has been challenged recently by several scholars.
As will be discussed below, the authors of Peoples of Iran and Amanollahi both recognize the
existence of distinct languages in the Luri language cluster.?’

Peoples of Iran: Luri and Bakhtiari

Early twentieth century researchers quickly noticed that Luri and Bakhtiari were quite

different from one another. This distinction is summarized in the highly detailed map of

30

Peoples of Iran (Ethnolinguistic Groups).™ On the map, the Luri language area is found in two

segments, between which the Bakhtiari area is located. This map’s separation of Bakhtiari is
accurate. For one thing, the Bakhtiari consider themselves apart: that they are first Bakhtiari
(a sub-group of the Luri ethnic complex), and then Luri. The same may be said about their

language: Bakhtiari is the only variety of Luri which speakers themselves sometimes consider

to be a zawn or “distinct language” 3!

20 ¢f. D. L. R. Lorimer, The Phonology of the Bakhtiiri, Badakhshani and Madaglashti Dialects of Modern Persian
(London, 1922); B. Grimes (ed.), ‘Luri’, p. 737; Z. Madadi, Vazhehnama-ye zaban-e Bakhtiari [Lexicon of the
Bakhtiari Language| (Tehran/Esfahan, 1996); Amanollahi, Qom-e Lor, p. 54; H. Izadpanah, Farhang-e Lori [Lexicon
of Luri] (Tehran, 1964); H. Izadpanah, Farhang-e Laki [Lexicon of Laki] (Tehran, 1978).

27 In Windfuhr’s list of the Western group of Iranian languages, he affirms the unity of Luri (his “Perside”) but
seems to designate it as a dialect group within Persian, although he may in fact intend to be neutral on its linguistic
status. See G. Windfuhr, ‘New West Iranian languages’, p. 295.

28 B. Grimes (ed.), ‘Luri’.

29 Amanollahi, Qom-e Lor, pp- 52, 55; Peoples of Iran (Austin, 1982), available at: <www.lib.utexas.edu/maps/
middle_east_and_asia/iran_peoples_82.jpg>.

30 peoples of Iran, ibid.

31 7. Madadi, Vazhehnama-ye zaban-e Bakhtiari [Lexicon of the Bakhtiari Language] (Tehran/Esfahan, 1996).



178 Erik John Anonby

However, speakers of the Bakhtiari “language” still acknowledge their language variety
as a type of Luri (in the same way that Italian is a type of Romance). The linguistic data
presented in the section below®? indicate that Bakhtiari is in fact a distinct language variety
which is, however, transitional between the northern (Feyli) and southern (Boyerahmadi,
Kohgiluyeh, Mamasani etc.) Luri areas shown on the Peoples of Iran map. In other words,
the two Luri linguistic areas are more closely related to the intermediate variety Bakhtiari
than they are to one another. Consequently, the division of the language cluster into two
“related” or “‘equivalent’” Luri areas and a “‘distinct’”” Bakhtiari area is inadequate as presented
on this map.

Amanollahi: Western Luri and Eastern Luri

Like Peoples of Iran, Amanollahi argues for the recognition of two distinct Luri languages.
However, his divisions contrast with those shown on the map. When he presents
his classification of Luri within the Western, Southwestern group, Amanollahi follows
Oranskij.>> However, as regards the subdivision of Luri he is responsible for the innovative
recognition of two distinct Luri languages: Bakhtri “Western™ (not to be confused with
Bakhtiari) and Khavari “Eastern” Luri>* Because he is himself a Lur, Amanollahi’s
categorisation is especially notable. In Western Luri he includes the dialects Luri, Borujerdi,
Nahavandi and “others”. Amanollahi’s Western Luri corresponds to the Luri area which is
to the north of the Bakhtiari area on the Peoples of Iran map. In Eastern Luri he includes
Bakhtiari as well as the language varieties spoken in Dezful and Shushtar.’> Although he
does not mention it in the same work, he also considers the major Luri varieties spoken in

Boyerahmad, Kohgiluyeh and Mamasani as belonging to Eastern Luri.*

Three Luri languages?

The data presented below support Amanollahi’s distinction between Eastern and Western
Luri. However, they also suggest that Eastern Luri may itself be divided into two distinct
languages: Bakhtiari and Southern Luri. Southern Luri corresponds to the Luri area to the
south of Bakhtiari on the Peoples of Iran map.

While living in the Mamasani district of Fars Province, it came to my attention that

Mamasani speakers used Farsi, not Luri, to communicate with Lurs from other parts of the

32 See the section entitled, Reinterpretation of language boundaries.

33 The work from which Amanollahi draws is probably Oranskij’s 1970 publication on Iranian languages. This
is uncertain because I have been unable to locate a reference to his source. However, the information is almost
identical to Oranskij’s work mentioned here. See I. Oranskij, Les langues iraniennes (Paris, 1970).

34 Amanollahi, Qom-e Lor, p. 52.

35 The relationship between Dezfuli, Shushtari and the Luri cluster is still unclear, and deserves further
investigation. For some discussion, see J. M. Unvala, ‘Contribution to Modern Persian Dialectology: The Luri
and Dezfuli Dialects’, in Indo-Iranic(1955s), pp. 1—15; C. MacKinnon, The Phonology and Morphology of Dizfuli and
Shushtari: A Study in West Persian Dialectology (Ann Arbor, 1974).

36'S. Amanollahi (personal correspondence 2000).
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Luri ethnic area, namely Bakhtiari and Western Luri areas. Because of this, I decided to
research, measure and document differences.

Existing literature in Farsi indicated that Southern Luri is distinct from other Luri
varieties.’” The Southern Luri language area is comprised principally of three groups known
as Boyerahmadi, Kohgiluyeh and Mamasani.

Reinterpretation of language boundaries

In order to test the language boundary hypotheses outlined in the sections above, I
employed several tools: observation of intelligibility between varieties, speaker perception of
intelligibility between varieties, and lexicostatistic analysis.*®

For a definition of what constitutes a language, I am assuming mutual intelligibility as
a key component. In cases where cultural cohesion is very high but intelligibility between
varieties is low enough to make communication difficult (as in the case of Chinese language
varieties, for example), I have been more hesitant to make linguistic differentiations. It is
within this line of thinking that I have interpreted the results of my data gathering.

None of the tools discussed below is in itself a conclusive measure for defining language
boundaries; however, taken together and in light of previous research they provide fairly

clear indications of where such boundaries might lie.

Observed intelligibility

Although observed intelligibility may be a fairly accurate indicator, there were relatively
few instances where speakers from distant parts of the Luri language area encountered one
another in natural situations that I was able to observe. Of those situations that I observed,
Southern Luri and Bakhtiari speakers switched to Farsi to communicate with one another
because they were unable to understand each other using their own language varieties;
in the same way, Luristani (Western Luri)*® and Southern Luri speakers also switched to
Farsi to communicate with each other. I did not observe Luristani and Bakhtiari speakers
communicating with one another. Within the language areas which I have proposed, speakers
of related dialects did not switch to Farsi or another dialect to communicate.

37 See especially A. Moqimi, Barrasi-ye guyesh-e Boyerahmad va . . . [Study of the Speech of Boyerahmad and . . ]
(Shiraz, 1994); A. Mosalmi, Mamasani va Behesht-e Gomshoda [Mamasani and Behesht-e Gomshoda] (Shiraz, 1990).

38 1deally, I would have liked to use recorded text testing as a more reliable indicator of dialect intercomprehension,
as [ have done in other language areas. See, for example, E. J. Anonby and E. Johnson, A Sociolinguistic Survey of the
Zaghawa (Beria) of Chad and Sudan (N’Djaména, Chad, 1999). However, I was not given governmental permission
to perform these tests. Comparison of grammatical structures would also have been extremely valuable in defining
the character of the language continuum, but detailed analysis would have to be performed on each of the varieties
before relevant patterns could be isolated and catalogued. Thus, grammatical comparison is outside the scope of
this paper in which the initial distinctions put forth need to be tested by other such indicators of linguistic relation.

3 Herein I will use the term Luristini in place of Western Luri, since it was the term in common use in the
language area. This term “Luristani” was originally applied to the whole Luri ethnic area. However, a present
drawback to this term is that it is now associated with the province of Luristan, where a large proportion, but not
all, of Luristani speakers live.
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Perceived intelligibility

Although the accuracy of any one speaker’s perception of intelligibility between varieties
may be questionable, a wide cross-section of subjects from a variety of language areas helped
to inform results gathered using other instruments.

In my interactions with Luri speakers, I asked over 200 subjects questions about perceived
intelligibility with other varieties.*’ Speakers from the Luristini language area argued that
Luristani varieties were intelligible, whereas other varieties such Bakhtiari and the Laki
varieties spoken by some Lurs were difficult or impossible to understand. Only a handful of
subjects from the Luristani language area had heard of the Southern Luri area (under any
of its names), and all these subjects said that they could not understand the language spoken
there.

Many Bakhtiari speakers said that the variety of Bakhtiari spoken in Chelgerd and Kohrang
was very difficult to understand; otherwise, all varieties of Bakhtiari were easily understood.
For those who had had contact with speakers of Luristani and Southern Luri, they maintained
that these varieties were difficult to understand.

Very few Southern Luri speakers had had contact with speakers of Luristani or Bakhtiari.
Among those that had, they maintained that Bakhtiari was difficult and Luristani was
impossible to understand. Within the language area, speakers from other parts of the Southern
Luri language area had some difficulty understanding speakers of Kohgiluyeh. Kohgiluyeh
speakers, however, said that other varieties were easy to understand. Although many factors
are involved here, I believe this reflects the fact that Kohgiluyeh speakers are bidialectical in
other varieties of Southern Luri.

Further, it should be noted that subjects speaking intermediate dialects close to language
boundaries often indicated a greater level of understanding of neighbouring “languages”

than did those well within the language areas.

Lexicostatistic analysis

Lexicostatistic analysis (wordlist comparison) is instructive in that it is the only objective
measure used in this study to measure relatedness between language varieties. However,
with it come several weaknesses. For one thing, it tests only one small area of the
language (the lexicon) and thus may not be directly correlated with mutual intelligibility.
Secondly, there is no exact point at which a dialect may be defined as a language, or
vice versa. Rather, varieties which are within the 70—90% lexical similarity threshold

may or may not be considered as belonging to the same language.*! Languages with over

40 The questions that I asked of subjects related to language distribution, use, intelligibility and attitudes. A full

presentation of the interview form is available in E. J. Anonby and E. Johnson, A Sociolinguistic Survey of the Zaghawa
(Beria) of Chad and Sudan (N’Djaména, Chad, 1999). Of the data I gathered on Luri, only that which is relevant is
summarised in the present article. One limitation to these informal interviews was that interviewees were almost
exclusively male. Also, northern varieties of Luri were not as well represented as southern varieties.

41 See T. G. Bergman, ‘Summarizing and Drawing Conclusions from the Numbers in a Language Survey’, in
Survey Reference Manual, ed. T. G. Bergman (Dallas, 1989), section 8.1.5.
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Farsi-Shirazi Formal ]

77 | Farsi-Bushehri |

70 | 75 | Luri-Mamasani 1 |

76 | 79 189 | Luri-Mamasani 2 |

79 | 82 |86 | 89 | Luri-Boyerahmadi |

63 |71 |78 |83 [90 | Luri-Kohgiluyeh* |

76 |74 |75 |81 |86 | 84 | Luri-Bakhtiari-Haftlang1 |

72 |74 |75 |79 [79 |75 |84 | Luri-Bakhtiari-Haftlang 2 |

79 |76 |75 |78 |82 |78 |87 |82 | Luri-Bakhtiari-Chaharlang |

80 |74 |73 |75 173 |71 |72 [73 [74 | Luri-Luristani rural |

73 |66 |66 |69 |74 |68 |73 |70 |76 |78 | Luri-Luristani “mixed” |

82 |74 |70 |64 |71 |61 |67 |66 |71 |77 |71 | Luri-Luristani-Borujerdi I* f
85 |85 |69 |77 |81 |woa |81 |85 |81 |60 |65 |67 | Luri-Luristani-Borujerdi 2*
85 |79 |70 |75 |81 |71 |78 |75 |78 [79 |79 [78 [77 | Luri-Luristani-Khorramabadi
70 165 |61 |65 |70 |67 |66 |67 |66 |69 |73 [67 |77 |78 | Laki mixed

70 |64 |61 |65 |69 |63 |65 |67 |66 |69 |73 |66 |65 |78 |92 | Laki-Aleshtar

Fig. 2. Percentages of lexical similarity between varieties of Luri.** 4

90 % lexical similarity, on the other hand, will generally be considered dialects of a single
language.*?

For this study, I gathered twelve wordlists of 225 items (if possible) in most major
dialect areas of all three proposed Luri language areas (see Figure 2).** As a control and
to help define the boundaries of the Luri cluster, I gathered four supplementary wordlists
(two Farsi varieties, two Laki varieties). Varieties were chosen based on cultural and linguistic
centres found in the literature and given by speakers in the sociolinguistic interviews.
Those marked with an asterisk indicate a lower reliability for a value because not enough
words were compared to ensure statistical significance. Wordlists are transcribed in Appendix
Two.

In the table Fig 2 above, a number of patterns are evident. The most striking pattern is the
presence of a continuum from Farsi, through Luri, to Laki.*® The varieties are arranged
geographically from southeast to northwest. This continuum is evident, for example, in
the percentages of lexical similarity between Luri-Mamasani and other varieties, where
geographically more distant varieties become increasingly dissimilar. A number of lexical
items in the wordlists also underline — with justesse — the validity of such a continuum. In

42 Of course, this is a conservative interpretation of wordlist results considering that most of the western Romance
languages (Spanish, Catalan, French, Langue d’Oc, Corsican, Italian etc.) are over 9o % lexically similar, yet are
considered by many Western scholars to be distinct languages.

3 This wordlist is based on Swadesh’s well-known 100-item wordlist. The modified version was supplied by the
Société Internationale de Linguistique in N'Djaména, Chad.

4 This table is taken from an unpublished manuscript: E. J. Anonby, Iranian Wordlists (2001). Similarity with
Farsi and Laki varieties is given for comparison.

45 “Mixed” indicates that speakers had lived in more than one segment of a dialect area.

46 Fattah’s extensive Southern Kurdish and Laki wordlists confirm that the language continuum that begins with
Farsi extends right through to Kurdish varieties. See I. K. Fattah, Les dialectes kurdes méridionaux: Etude linguistique
et dialectologique (Louvain, 2000).
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Appendix Two, one interesting lexical continuum (though not perfect) is as follows for item

13, “finger”:*’
(Farsi: angust)
Southern Luri, Mamasani: tiyluw
Southern Luri, Kohgiluyeh: ¢iliyj
Southern Luri, Boywerahmadi: kiliy¢
Bakhtiari, Haflang: kiliyj
(Bakhtiari, Charlang: anguliy)
Luristani, mixed: kiliyk
Luristani, Khorramabadi and Laki: kilik

Other eye-catching continua in Appendix Two are instantiated, for example, by items 24
“bone”, 148 “run” and 212 “near”.

The heightened percentage of all varieties’ similarity with Farsi is indicative of a second
pattern, widespread lexical borrowing from Farsi.*®

A further pattern informs the division of Luri into three languages: Luristani,
Bakhtiari and Southern Luri. These language groupings are bounded by the black line
in the table; 80 % forms an approximate threshold for language divisions.*’ For researchers
familiar with wordlist analysis, the precision of the language boundaries is notable, with the
exception of Luristani (where internal variation is higher).

Geographical proximity of adjacent varieties (such as Luristani with Laki, or Bushehri
Farsi with Southern Luri) is associated with greater lexical similarity whether or not the
varieties are associated with the same language. This highlights gradation at language
boundaries, even where ethnic boundaries are precise.

A list of Luri languages and their component dialects, based on the literature and the data
presented above, is given in Appendix One.

Conclusion: Luri as a continuum of three languages

Based on existing literature as well as the data presented in the previous sections, I have
proposed that Luri is best classified as a language continuum between Kurdish and Farsi
varieties, and is itself composed of three distinct languages: Luristani, Bakhtiari and Southern

Luri (see Figure 3).

47 1 have here attempted to interpret the items phonologically in order not to obscure the underlying structural
pattern of the continuum, but further analysis is needed as regards the northern varieties. For phonetic transcription
of these items, see Appendix Two.

48 This is evident because many varieties show a higher level of lexical similarity to Farsi than to some other
languages in the Luri cluster, even though they are genetically more closely related to Luri varieties. This pattern
does not occur with any other language variety in the data besides (Modern Standard) Farsi.

49 80% may seem an arbitrary value at which to define language boundaries. In fact, any such figure is by
nature arbitrary. However, this figure is descriptive (rather than prescriptive) in nature and its main value lies in the
correlation between sociolinguistic indicators discussed earlier and a stable lexicostatistical value. Wordlist analysis
may be used only as an initial indicator of language affinity groupings, and needs to be interpreted with reference
to other indicators, as I have attempted to do in the present study.
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+ SOUTHERN KURDISH AE—
Kermanshih
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Fig. 3. Division of the Luri ethnic area of Iran into language areas.

(©2002 Erik John Anonby. Based on information given in Fattah (2000), Anonby (2002), Amanollahi
(1991) and University of Texas at Arlington (1981).

Notes:

1) Although Laki speakers do not comprise part of the Luri language cluster, they are ethnically Luri
and are shown on the same map for interest’s sake.

2) Part of the population in Kermanshahan and Ilam Provinces claims Luri ethnicity, but it seems that
at least some of these individuals speak Southern Kurdish. The same is likely true across the Iraqi
border from this area. This is a topic which deserves further investigation (see note 8); consequently, I
have not delineated linguistic aftiliation of this area on the map.

3) A small part of the southwestern section of the Southern Luri language area is shared with speakers
of Qashqa’i (Turkic).

4) There are small enclaves of Luri speakers who have been forcibly settled in many of the provinces
of western and central Iran in addition to the larger areas shown.
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Appendix One: List of Luri languages and major component dialects

Erik John Anonby

LANGUAGE

Luristani:

Bakhtiari:

Southern Luri:

DIALECT

Khorramabadi
Borujerdi
Nahavandi

Luri of Andimeshk
Rural dialects

Haflang (Haftlang)

Charlang (Chaharlang)
Chelgerd
Kohrang

Boyerahmadi
Kohgiluyeh
Mamasani
Shuli

DIALECT CENTRES

Khorramabad
Borujerd
Nahavand
Andimeshk
(various)

Masjed-e Soleiman,
Shahr-e Kord

Shahr-e Kord, Dowrud

Chelgerd

Kohrang

Yasuj
Dehdasht
Nurabad
Shul
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Appendix Two: Wordlists

These wordlists are taken from an unpublished manuscript: E. J. Anonby, ‘Iranian Wordlists’
(2001). Similarity with Farsi and Laki varieties is given for the sake of comparison, since
I refer to these varieties in this article. The Luristani-Rural wordlist is not from my own
research, but is based on the glossary found in S. Amanollahi and W. Thackston, Tales from
Luristan (Boston, 1986).

As is standard in current language data gathering, IPA (the International Phonetic
Alphabet) is used for transcription of all lists. Since there are more than one hundred
symbols which make up this alphabet, I will not provide a key here. Instead, I will refer the
reader to the diagram in P. Ladefoged and I. Maddieson’s book, The Sounds of the World’s
Languages (Oxford, 1996), p. 426.

I have chosen to provide phonetic, rather than phonemic, transcriptions (including that of
the formal Shirazi dialect of Farsi). This is because insufficient work has been conducted in
most of the varieties in question; several researchers who have attempted a phonemicization
of data in the Luri languages without conducting sufficient phonological research have
provided an inaccurate picture of the sound systems they describe (especially as pertains
to vowel system processes and inventories), and I do not wish to repeat the same mistake
here. If readers desire to learn more about the phonemic inventory of certain varieties
and their phonetic correlates, they may consult the references provided in the endnotes.
Another reason I have limited myself to phonetic transcriptions is that phonetic innovations
in language communities may provide indicators of genetic structure among the languages
in question.

In my following wordlist the abbreviation ‘n/a’ indicates that no data was available
for a given item. An asterisk indicates information which I believe to be incorrect after
having confirmed lists with other speakers in the same area. Phonetic stress is word-final
unless otherwise indicated. Statistics for lexical similarity were generated using a computer
programme: J. Wimbish, WORDSURYV (Dallas, 19971).

In my article, ‘Iranian Wordlists’, I have recorded the following additional information
for each wordlist: reliability, speaker’s sex and age, date and location of elicitation, and other
comments on the wordlists. The lists are also available on disk in WORDSURYV format,
along with decisions regarding the proposed cognate sets, should other researchers wish
to compare these wordlists with data which they have themselves collected. Access to this
information is available from the author at: <anonby@kastanet.org.>
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tom| Gloss Farsi-Shirazi |Farsi- S Luri- S Luri- $ Luri- S Luri- Bakhtidri- Bakhtiari-
formal Bushehri Mamasani 1 Mamasani 2 | Boyerahmadi | Kohgiluyeh | Haflang 1 Haflang 2
1| head saf sar saf saf i?::ia sar sar, kala Kala
2| hair mu mid met mgl mi, mol mi mgl mi
3|eye tfrfm tfif trja tija tija tija tije ti
4|nose bini, damay damay, puz |noff npft noft noft damay, nof} noft
5|ear ouf guf quf ouf guf ouj guf guf
6| mouth dahan, dahan  [dam Kiap® Kap kiap, tfil cap, tsfil dihd dshon
7|tooth dandan dandua dandun danden dénddn déndil dEndi dands
8|tongue zaban zafun zown zawn zown zawn zefa 26
9| neck glardan g’ardan byt g’ardan g'aréa g'arda g'arda n/d
10| throat golu boat, qorqorntf | mya:zi bot gilu, bot qerut bot xer
11|arm bozu (upper} kul ?;?:lls/bosom) bozu (upper) | bozu (upper) das ?:;:e ), das boi
12}hand dast das das: das, matfidas | das: das, motf das das:
13{finger angoft angoft pendsze angoft, tilu | Kilits tselidz kelid3 angoft
14| nail naxon noxen naxun noxun naxd nuxd naxi naxd
15| breast pestan n/d pisun pisiun pesid n/d pes:o, golun pesto
16, ?;:H‘y?‘:h fekiam kom J;:l:;;ﬂ, kom, kom kom kom kom kom
17| navel naf nof nof nof nof nof nof nof
18|back poft poft, kamar  |poft®, kiamar poSt, kiamar | poft, moza camar poft, kiamar poft
19| buttocks kiafal n/d kulpm bosend guk n/d kende qim
20|leg pa po PO p'o po po po po
21{kneo zanu zuni zuni zuni Zuni zuni zumi zuni
22{foot pa o/d po "motfipp pio pp po pto
23|skin pust pus pus pus pus: pus pus pus
24/ bone Postoxun n/d has has haszaxin has Tosoxd, xas wd
25| blood xun xin xun xun X xin xi Xi
26| urine ‘edrag a/d Jof faf mesa nid meste mestar
27theart del, qalb qalb det, qalp dg), qalb qalb qalb det, gabl del, qalb
28/man mead, 2odam  [mard, mardak [magd merd merd merd, pijo pijo pijo
29|woman zan zeneku zan zan zan, zina zina zina zina
30| child batfe batfakn Zf“‘ﬁ;’ Tud (dear {400 batfa, ru ":;;“r;‘]‘" g |batfa batfa
31| father pedag buwn baw baw baw bow baw bapa
32| mother madar dej, nana digj diej dej deej, doj do, dej dn, doja
33| brother baradag koko Kako kako kakn, glawr g gaw glaw
34|slster xahay dede daza dada deja n/d daj dadu
35 :::::2 rnal) dai xolu hoku, xoku holu holu n/d holu holu
36(name 2esny, nam num n#m nsm ol n/d né nom
37| chief (tribal} |xan xon Xon xpn xon n/d xon xpn
38{dog sag sag sag! sag ketu n/d ketu kutu
39| goat boz boz bayg boz boz n/d bog boz, big"*
40[chicken mors dzidze moriy mory dzidza n/d mory, d3idza [ mork
41| ovine (cow- gav gowa gow go gow n/d go go
L uly
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Bakhtiari- : . Luristani Luristani- Luristanl- Luristani- L .
Hom | charlang Luristani-Rural | 5yixed Borujerdi 1_| Borujordi2 | Khorramapaai | Lakimixed | Laki-Aleshtar

1| sar, kale sar, kala, sar, kapu n/d kiala sar, kala sar, kala kal’a
kalosa

2| mi mi mi n/d mu mu i mi

3| tije tfaf, tija tija n/d tfef tfaf tfiam tfiam

4 | noft pat, nuq pat n/d pet damay pit pit

5| guf guf guf wd guf 9uf guf ouf

6| dohii qap, dam dam n/d diun dahan dam dam

7| déndi dand@ denon n/d denil dané dendw dendw

8] zovil zawd zafu n/d zun zafo, 7aw zZu0 U0

9| glarda garda, mal: mel n/d n/d garde meel meel

10| gilu halq qoryora, halg [ n/d n/d halg titini d*ini

; . bozu
11| k’at bowi al n/d n/d bozu (upper, bozu (upper)
P (upper) (upper) (upper}

12| das das: matf n/d n/d das das das

13| angoli anpguft, kiliik keelik n/d n/d keleg keeleek keeloek

14 | noxdw n/d NOXP n/d n/d noxo nnxo npxo

15| pgs:a n/d PIsO n/d pesu pesio pes:o” mamek
2 , gada, .. N .

16 | 7efkam d;{fci ':qi? @ me:dg, gada n/d Tefkam gijee glija, lem g'ija

17 | nof nefa nof n/d n/d nofa nofa nof, nofa

1 puft, gorda, w

18| gorde Kul, ba mpza, gorda n/d n/d pof po™ft peeft

19| kende n/d qaj n/d n/d nafimanga su, kip* su, kip*

20| po, leng Iip spyury, gsl n/d pp po po po

21| zuni zuni Zuni, tfaft n/d n/d za*no™ zoiwni zotwni

22| pp po mutfapo nfd n/d po po po

23| pus pus: phus, tuk n/d n/d pus pus pus

24 | has, ?osoxd n/d 5:0%0 n/d n/d Postoxo sY@xo sYaxo

25| x1 n/d xi n/d xil Xun, Xu xi x"1

26 | meste zarow, tfur tfor n/d 31, los tferka qi, tfvr tf¥eer

27 qalb dil del n/d det qalb qalb dozl, qalb
mard, pijo, " B - L.

28| n/d ?ndampj pijo o/d n/d mard pijp pijp

29| zine zan, zyna zina n/d a/d zan 3an 3an

30| d3e¥ale batsa, batf, rula | tecpetil n/d ;:ifg)ear hatfa 2owil Towill

31| beuw pidar, bua buwa n/d bawa buwa buwa buwa

32| nana dplaka, do: do: n/d ::;I:D"a‘ do do, doleka dp

33| koko gijo baro{r), gije n/d beror baror barp barp

34 [ dadi x%ar x%ar, dada n/d x"or x"ar XOWa XWEja

35 | doi holu holu nid xolu holu ot holu

36| it Hism num n/d nid nom no:m nd

37 [ xon n/d xon, xu n/d xon Xpn xon xon

38| saj saj seji n/d sej s¢j sej sag, gampl

39| bog buz boz n/d boz boz boz bez

40| dzidza mury dzidza n/d n/d dzidza dzidza d3z™idzek

n/d
417 gn gow gow goew gaw gaw gow
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tem| Gloss Farsi-Shirazi |Farsi- S Luri- S Luri- § Luri- $ Luri- Bakhtiari- Bakhtlari-
formal Busheh M i1 M i 2 | Boyerahmadi eh | Haflang 1 Haflang 2
42|horn (cow) | fax Jox Sox, Sox Jox n/d Jox fox
43|tail dom dom dym dpmb dom n/d domb, din dom
44|camel Jotogp oftor Sutoy Jotor fator n/d Jator Toftor
45| lion Si¢ Jic Sig Jir Jie n/d fir Jer
46|snake mag mos mog mor mor n/d mor mps
47|fish mahi mohi mphi mohi mpi n/d 'é;;c?;';m moi
48|bird parande bonda Ea{an{s, ‘bohenda bohenda n/d bohenda paranda
49|ant murtfe mori muri ) mari muci n/d muri mur
50{spider Tagkiabut tfartfar gondor i;;:;ﬂkj’ gondor n/d feitd Jedtii
51|scorpion akrab ‘Taqrab 7agrab ?aqrab Paqrab n/d guwi bodi
52| louse Jepef Jof Jef Jef Jof n/d Je§ fepsf
53|tree daraxt daraxt dgraxt dor dor, daraxt n/d dor, daraxt doc
54|branch Jaxe Joxe laya lexga laya, leijua n/d Jaxe, lext Jax
55| leaf barg! balg bapg’ par par n/d par balg
56| bark pustedaraxt pus kuot kuol pusidaraxt n/d )l;::jg::axt, pustidne
57|root rife rife rifa rifa rifa n/d rifa spq
58| flower gol gal gt gol gol n/d go] gol
59|seed ;:::?’ dang, thox dug toxm toxm n/d toxm L:’;?’ duna,
60| grass Palal Palaf ?alaf Palaf ‘?alaf n/d ?alaf, cami talaf
61|sky ‘Paseman Tosomun havp ‘?osam¥ Posamun n/d Posamil ‘Tosimd
62| cloud Tabg 2owr 2wy owr ‘awr, Tabr n/d Fawg awr
63{sun Jaftab Paftow glarmp Paftow Faftaw n/d Taftaw Paftow
€4/ moon mah moh mo mp mo w/d mah mp, ma
65| night Jab Jow Jow Jow Jow n/d Jow Jow
66| star setace setora sitore sitpra sitora n/d setare, ?ostore | Postarg
67 wind bad bod bod bod boj n/d bod bod
68 e]::t: rial) zamin zemE zamin ¢ | Zamin zami n/d zimi zimi
63} hill tape tol 1531 ol tol n/d tapa, tol tol
3
70 :‘:":)k (large, . sang’ sang bagd iai:}gﬁf:;i;r, kotor n/d berd bard
‘! KDI
71|sand mase, fen mase mbse mpsa mpsa n/d mpsa mosa
72|dust xak! gel glet glel, xol gel n/d glsl glel
73| pebble rig’ rig bzrd iz riz, tongor n/d rig rig!
74|water ?ab 2ow Tow Taw Pow n/d Tow ew
75|dew fabnam nam Jownam Jewnam Jowna n/d Jawnd Jownd
76 ;I:::s(;) rudxane dere Tow ru Paw n/d ru, galpl ud
77 |fire atef taf taf taf taf o/d taf taf
78|smoke dud did dig did di n/d di diz
79| ember zosalesorx xarag xurpng’ x@rong! xorong’ w/d zoyplirofan Tangeft
80|year sal sol sot sol sol n/d sal sol
81 b t"owstan towusun towos:li n/d towesa taflestd
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Bakhtiari- gz Luristani Luristani- Luristanl- Lurlstani- .
item | o Luristani-Rural mixed Borujerdi1 | Borulerdi2 | Khorramabadi Q-Laki mixed Laki-Aleshtar
42| fox dog Jox Sox Sox Sox Sox Jox
43| dom dum d™¥em dom deem dym dum d¥@m
44 | fotor Jutur Ster dzamal Teftesr Joter Sotur TPoeter
451 Sir Jyr fir Sir Jir Jir Jir fie
48| mor hafi mor moe mo¢ mor mor mor
47 | moi mpi mii mol moi mo:i moi moi
48 | paranda bolana parana nid n/d paranda n/d paranda
49 | muri n/d meruza murtfa murtfa meciz meeriz miru3
50 | Papkiabut n/d ‘Tapkabut zalpa kortana Japgkabut Seiton Jeito
Tagree, dymmackul,
51| gazdi n/d kazdem Tarqab n/d Jayre dymmarkul kulpsdem
52| fef wd Jef Jepes refk Jef 7ef Jeef
53| dor dor, daraxt dor, daraxt dor, daraxt diraxt dor, daraxt dor dor
54 | faxa Jalt, tfal, tfukal |tarka Jax faxa faxa faxa foxa
55 | barg barg balg banak’™ barg balg balg, varg balg
56| pusidor wd tukedor pusidor pusidiraxt pusdaraxt pusidor pusidor
57| rifa rifa, byx rifa, brix sbq rifa rifa ‘boen* rifa
58| gol gul g*¥ol got gol gol gol guwil
toxrg, - b w
59 | baz duna toim b di toxm thym tym
- az{
so™zi, . o .
60 | 7alaf n/d sowzilakoni ‘talaf ‘Talef caman, gija gija gija
61| Posamii have Ppsgm3 osemd Posemil 2asimé@ ‘Tosimdw Posimaw
62 | 2awr Tawr Tewr Pawr n/d eewr Tewr Tawr
63| Poftow Taftow, kor Taftow Z?:;:;” n/d Tafiow Paftew, heyar heyar
64 { mah mo ma mo, ma n/d ma mah mug
65| fow ‘Jaw Jaw Jow n/d Jee Ju fu
66| setora Tosara Tasocy setnra n/d setora esoc® sitora, o50rE
67| boj bog bod bod w/d bod vo vo
68 | zimi ’z“a;l?m, zemii zamin n/d zimi zimni, 3amin zimil
69| tapa, tol tapa n/d n/d w/d tapa tapa tapa
s&,
70| bard saj, bard baerd n/d n/d saxra, bar¢ bagd bagd
71| mosa n/d mpsa n/d n/d mpsa fen mosa
72 | hok! tuz xpkituz n/d n/d xpk xok xnk
73| rig galu Tig n/d n/d driy iy rix, kutfgk
74| oW ow Tow n/d n/d Tow Tow Tow
75| fowna n/d fawnam n/d n/d Jenim Joman Jonem
7
76 | ruhuna galol, darjo rudx*ona, n/d n/d gelal ru e
gelal
77 | taf n/d taf u/d n/d taf Togeer ‘Togoer
78| di dv dis wd n/d di d&i dui
79| xorepg’ n/d tefpara n/d n/d ?azgel piriska meEz
801 sol sot sol n/d n/d sal sal sal
81| towesdl n/d tawesu n/d n/d towaso towesow towesow
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ttem| Gloss Farsi-Shirazi |Farsi- S Luri- S Luri- $ Luri- S Luri- Bakhtiari- Bakhtiari-
formal Bushehri Mamasani 1 Mamasani 2 | Boyerahmadi | Kohgiluyeh | Haflang 1 Haflang 2
82|winter zemestan zemsun zimis¥un zimisé zimes:ii n/d zemesii Zemesto
. deh, rusta, de, rusto, dez, rusto, mol,
83| village 2abadi de mol 20b0di 20bodi n/d rusto, xprdon | mpl
84|field {(plain} |daft, sahra bijobun glod daft daft, sarp n/d sairp, lawa sa:rp
85| path dzads, rah dzade dznda, ra :?jl; ?_:’ xata, dzada n/d dzada, rah dzpda, ra
86| house Xane Xune fruw huna huna w/d hone, hawfa hona
87|bed taxt taxt taxt® taxt faxtixows n/d dsoldzp taxt
(mat})
. 5 N sima {in wall}, tfa, tfola (in .
88|hole surax siloy s'ime sima 1fa, tJola, gowd n/d ground), god silp ]
rubbish i rpfrofakd, . ?afqol,
89 (plece) Pafyxal Tofyol rpfrpfak’ zaBola Tafxol, xilarof | n/d Pofxol roftern
clothing . . libps, . raxth
0| {plece) lebas lefips libos libos dsuma (shirt) n/d rext (bedding) {beading)
91| saddle zin zin zi Zin Zi n/d zin tark
02| pot (metal) |digé potil dig! dizi, potil | potil, fotil nid ditg komotf
93| meat guft guft ayuft guf guft n/d quft guft
94/ salt (edible) |[namak! namak? ngmgkd nemekd nimeki n/d nemek nemek’
95/ oil rowsan ruyan rugyi TuBd rowyi n/d ruye rowsi
98 ?cg}g cken) toxm XDg xog xpg! xpg’ n/d toxny, Xoje xpja
97| mitk Si fir Sir Jir Ji n/d fie fir
98( hunger gorasneg’i gofnei gusnei gosnei gowsnei n/d gosna (adj) gasna (adj)
99| thirst tifnegli tafna {adj) Jefnei tefnei tifnei n/d tefna (adj) tifna (adj)
100|rope :f;::ib’ HSmon, | yan band band band n/d voris tanof, band
101|iron (metal} |?ahan Pohon ?ohd Iohen ‘?ohE n/d Tohé ohén
102/ knife (small) |tfaru kPord tfoku, tfoqu tfoku tfeku n/d tfaqu tfaku
103|war - |dzang’ dzan dziep dger dzang’, dzar n/d dzer morofa
104|one jek! jek ja, jik! jekd, ja jeki, jak n/d jak jaki
105|two do do do do do n/d do du
106|three Se s& se S so n/d s s
107 [four tfahag tfor tfor Hor tfor n/d tfor or
108|five pands pidz padz pé pads w/d pEj pa
109} six Inf Jif ny Sif faf, fuf n/d faf faf
110{seven hafy hat hat} hat' hat' n/d haf haf
111| eight haft haf haft haf haf n/d haf haf
112|nine no na noh no noh n/d no no
113|ten da da da da dah n/d da da
114 |eleven jazda jozie jozia joza jozia n/d joz:a joza
115|twenty bist bist bist bis bis: wd bis bist
116|one hundred |sad sad sag sad n/d sad sad
117| much zijad, xelli |xelli n/d “ijod, jekeli, | zijoj, j i zijo, jekali, Ly
marli mali, jetal mali
rgfitle  liam Wam Kam K*am l;ifj‘: zara, n/d kam kiam
118/ all hame, koli hame hame hama hama n/d hama hama
120 good xub Xuw xub Xuw xuff n/d Xuw Xuw
121{bad bad bad bad bad baj n/d baej bad
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Bakhtiari- : . Luristani Lurlstani- Luristani- Luristani- - :
Hem| Charlang Luristani-Rural | 5\, 0q Borujerdl 1_|Borujerdi 2_|Khorramabadi | @Lekimixed | Laki-Aleshtar
82 | zemesti zimisé ZEMESU n/d o/d Zemasd z¥emesow ZYemesow
. : de, dea, .
83| de, ?0boi dy rowog, ?afadi  [n/d n/d ?aBadi Tobodi dy
84| sairo majdé bifa n/d o/d bijabi howmbri daft, howmpri
rah, ra, rah,
85| dzada, rah ur, saria® dzada n/d n/d dzada dzada dzada
86| hone huna hona n/d n/d hona, xona hona mol
raxtixow
87 | dzoldzn (mat) | taxt matiress) a/d n/d tax taxt taxt
tfa, tfola {in . sila, tfpla {in .
88 ground), god n/d silp n/d n/d ground), god sijlo kono
?afxal,
89| ofxnl wd pertol n/d n/d Pafxol ?efxpl Tofxol
libps, d3arda,
90 | rext (bedding) | pufin, partu, dzoma n/d n/d labps labos labps
partol
91| zin n/d zin n/d n/d zin zin zin
92/ dig fl:‘s“l' dasador, ) nid n/d dik, potil, tetfa | potil potil, twlama
93| guft guft gujt n/d n/d guft guft guft
94 | nemek namak nomak n/d n/d nimak XUWD XUWD
85| ruya rawya 8Yu n/d w/d reyo rin rin
96 | toxm xoja ;‘E}:ﬂm"x’ n/d n/d toxm, ter x0ja x0ja, X0
97| fir n/d fir n/d n/d Sie, feir fir Jir
98 [ gosna (adj) gusnai gasna (adj) n/d o/d gosna (adj) varseni verseerni
99| tefna (adj) tifna (adj) tifna (adj) n/d o/d tefna (adj) tini tini
100 | band ban, navor tanaw n/d n/d ‘ban rasan, ban :‘:s‘:;ﬂ
101 | 2ohe n/d Iohg n/d n/d Tahe 7ohen ?oheen
102 | kord kortfu tfaqu n/d n/d tayu tfaku tfaku
103 | dzeer dzapn, masof qi n/d n/d dzan d3apg’, marpfa dzang’, marofa
104 | jak jak, je jak n/d nfd jak jak jak
105 | do du diaw n/d n/d dv dee du
106 | se se sa n/d n/d s s si
107 | tfor tfor tfor n/d n/d. tfor tfor tfor
108 | p&j pand3 pEn n/d n/d pands pad3 pads
109| faf Jaf faf n/d n/d faf Jaf faf
110 | haf haft haf n/d n/d haf haft haft
111 | haf haft haf n/d n/d haf haf haf
112 | no noh nlg” n/d n/d new ny ny
113 | da da da n/d n/d da dia dia
114 | joz:a n/d jozia n/d n/d jaza joza joza
115 | bis n/d bis, 'dad’e™ w/d n/d bis: bis bis
116 sad sad sad n/d n/d sad sad sad
"7 ;l_]]:;li n/d zijad n/d xelli zijad fara faca
118} kam l;::{ d3axty, 4o qali, hicda |n/d nid kam Kkiam kam
119{ hama hama, kul, hama n/d ham:a hama kol kel
Jamin, tamum
120 | xuw xu: Xuw n/d Xuw Xuw xuw Xuw
121 | baj bad gan n/d n/d bad bad bad, gand




192 Erik John Anonby
\tem| GlosS Farsi-Shirazi | Farsi- $ Luri- S Luri- S Lurl- $ Luri- Bakhtiari- Bakhtidri-
formal Bushehri Mamasanl 1 M. 2 | Boyer: Kohgiluyeh | Haflang 1 Haflang 2
122jold (thing)} |kohne lekle nimdog k?ma, koma, nimdog  |n/d koma komna
nimdny
123|new no, dzedid no, tpza now nu naw n/d now nu
124 hot dar sorx glarmy glerm doy, n/d das dogq
125|cold szid sar serd serd sagd, xenok n/d swed xonok!
i beland, he'kal, gpnda, qabolE,bol&qa,
Jkd; N 3
126|tall qadboland bolan he'k’®] gepu docoz, folal n/d £, hotkal belan
short ; n kut®o, kofku, | ketfely, kofku, b .
127 (heighty qadkuta kutfik’ kut"o kofkalu xordaly n/d kutnga kut®o, fisqeni
128|long deraz, boland  |bolan Bolang boland deroz, borikd n/d bolg belep
129] ‘s'hort‘m kuta, kutfek kutfik! kut"p kuto katfolu, nid kutfic fisqeni
dzamdzur
130| heavy sang’in sangmn sagg’i sipgfi sigght sigh sangi sang’i
131|light sabok? sipok! s¥abgk safiok! safok’ saflok! sevek sipeki
132| full por pog por phar phor por por por
133|empty xali xoli xoli, pafi xoli, pagi xoli xoli holi, pati pati
134|clean tamiz t"amiz, pPok® | pok! pok? tamiz, pok poc temiz, pok pok!
R ) . if, g
135 dirty Klasif tfepal glengd g'end, tferku :?::]g; gland, cesif, pelaft | kesif, tferk nadzest
136}dry xofk xafk xpfk xofk xofk xof hofk xofk
137]red QErMEz, sorx Sarx SPIX Sory, 50X Sorx sor sor
138|black sia, mefki sjp sif st SE se', mefki Ja fa
139|white sefid sefid safig safid safi safid Pesby Pespid
140 'peaasv; (3 raft TE ™ 1a Ta rad Ta ra
141|come Famad Tume uma Tema Tuma 0% mad Jover, avo Pevej
142|arrive resid Zume resi resi resi rasi rasi resi
143{get up bslandfad rasowi varistn varisp ::ti?::nli h vari virisod veristo
144 sit nefast nefef ngfasy nifas: nifas: nijas nejaf ngfasf
145|lie down derazkirfid Xowsi XIWs¥1 xowsi derpzofi darpzopi xawsi ﬁ:;:a
146| fall Poftad Toftn n/d ?aftos Pofto ?ofto, verxa | vas vast
qadamzad, R ‘e . e oo I .
147 |walk pijadeklad xplike n/d vareira pijojofi pijoppi pijojeke ra
148(run david goraxt daikis¥ daikes dojes, dzokes | does dawni dawni
149|swim Senokizmid fenoke malakx’ malak’g milakle milakle malak’e malak’e
B parid, ) i oI j verkan(d),
150|fly (bird) parvazglerefl geftke bolg'ra b¥olkls bolk’e bolo peres dzest
151|see did did digf did dij dij di dij
152 hear fenid Zefnoft 2ifnowit Nfnowlt | Zefnoft }:1{2?:‘ Pafni Pefnowft
153|smell {scent} | buid bufuma bu?ifna™ft buk’e bufkie n/d buke bu
154/ give birth zaid zej ze, z%%¢j zej znjes o/d ZDit Zpest, Zpmor
155|die mord mord mppd mord mard n/d mord mord
156|sleep xabid xawsi xowsi xawsi xawsi n/d xawsi Xowsi
157|blow {on) futkizead hotke hofklecd hofk’e hofke n/d hofkle hofkied
158{Whistle (with | ;0 fikedo fitazad futza, futaza | futaza id Jitzei fitzaj
varamkiard, . . o e .
159§ swell motavaremfad bodke piofkig phofkie bojke n/d bojkie pofkie
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e | Charlang Luristani-Rural | i 0q Borujerdi 1 |Borujerdi 2 | Khorramabadi | Otak!mixed | Laki-Aleshtar
122 [ koma :}:l;ne, komna n/d n/d Kena kona kycena
123 | now nu, tar, toza nu, tpza n/d naw ne® nuw nuw
124 | dog n/d dog n/d doq doy dox dox
125 | s®rd sagd sar wd serd sagd serd, henek szrd
126 ?;}’j‘:t;:z:mq“‘ bulap beeleny w/d decoz bolanyad deriz doriz
kuta,
127 | kutpga galil kal n/d n/d kotfe kol kweel
128 | bolz n/d daroz, balen: wd derpz daraz, belan deriz dariz
120 | kutfir tﬁ:" galil, ey wid wd kotfek kol gedzar, k¥el
130 | sapgi sajii sapii w/d n/d sapi sapgi, saqal sarji, sagal
131 [ sevek n/d sofok n/d n/d soys sa'ak s8'sk
132 | por pur pUor n/d n/d por peer peer
133 | holi holi, pati, piki | ho*li wd xoli xoli, pati holi holki
134 | temiz, pok tamiz tamiz, pok n/d tamiz, pok! | tamiz, pok tamiz, pok tamiz, pok
. . . kesif, tferku, kesif, nadzes,
135 | kesif, tferk katfal kasif, napok o/d pis tferku, terku nadzes, nopok nopok, tjeerkn
136 | hofk ::l{: ahuj'k, xufk, hofk n/d xafk xofk xufk xufk
137 | sor sur shar n/d S0rx sorx sYr s4r
138 | fa sY, sijo, tym#  |sg w/d gjo sjo, si sVi* s¥i
139 | Tesp) Tisby, lakar safid, 7espy wd sefid Tespr Tespi® Pespi®
rata (verbs are | ra:tg (verbs are .
140 | ra infinitive) infinitive) n/d rat rat rat Ji
141 ?ima ‘Tumoda ?0*mpjg n/d Tomp Joima ho™t jeheet
142 | resi n/d rasis n/d €568 rases rasi rasi
143 | virisnd n/d "P‘.)hgsn"e' n/d n/d varisp hizgneg hizgeer
verisn
144 | nefaf nifas:a nefasi n/d n/d nifas nifi nifi
145 xowsi /d derozkafife | n/d darozbi diro*zbi keetelio
148 | vas Tiftnda zemiihardi n/d Peftos Jofin kat kat
147 | pijojeke wd :‘;‘z“‘“"' wd v | pijobi pijobi pijodabi
148 | downit kirdavadaw dawist n/d dzekes deeyes rami notiedy
149 [ malak’e n/d mallgkardi o/d Jonokerd malefonikeerd maliakeepdos milepoenikeerd
. iox . vDZgosLt, .
150 | peres parisd PETISL n/d paris par®s volderort vozgeerti
151 | di didd dije n/d n/d di di di
152 | ?ifnowft fnaftd ;:ﬁ:‘ ::’ o/d Jeneeft Pefnaft Tefnaft Jenafti
bues, bumijp, .
153 | buke n/d bukerd n/d bumekerd bukard buka bukeerti
154 | zoit borthamalmioda | zoi n/d ZDES zaas zoi zpi
155 | morg mord mordg n/d margd mord maerd meerd
156 | xowsi xow(n), hoftidd | hofti, xawist n/d n/d hofti hofti hyat
157 | hofkle pufkirda pofkerd wd n/d pofkaerd pofkeeed peetkeerd
158 | fitza n/d fitza nid wd fitzag fitza fuitdoti
150 | bodide nid Poderd wd w/d bodkard, hufkecd | vokerd pafalakkesrd,

vokeegd

193
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tom| Gloss Farsl-Shirazi  |Farsi- S Luri- S Luri- S Luri- S Luri- Bakhtiari- Bakhtiari-
formal | M i1 M: y Kohgil Haflang 1 Haflang 2
160{suck (finger} | mekiid meqgze n/d melkano mekza o/d mekzei metine
161 spit tofandaxt tofke thofkig thofkig tofk’s o/d tofkie tofkie
162|cough socfekizad kofake kifaza kifaza kifaza, kifakle |n/d kofni kofakie
" ; ; i holugk’e, ‘?avordbolp, holesbijok -
-y J) d
163/ vomit Testefraxk’msd  {bolofo hukuk/e hulugk'e 2pvordbolo o/d qesijiike xard
164|bark (dog) |parskizid vakke pPorskie porsikie porskie o/d porskie poskie
165| bite (animal) | gozglereft kalmze dandung’gry gliro gozgera n/d gamzaj gamzaj
166|eat xord XD Xarg xa xa n/d xard xard
167 drink xord, nufid XD xarg xa xa n/d Xard xard
168(want xast XDS! XS} XDS: XDS; n/d X08! Xxpst
. . . zalesra,
169|fear taeasid zailafre zalafra tacsi zalafra n/d tarsi, zalesra verhelnsest
know danest, ; , ) .
170, thing) |baladbud fami dunes: dunes: dunes n/d dunes: dunest
K ]
171|think fekgkimad fek:e fekrkig fekgikie, fekae wd fekiie fekeer
huspk’e
172| count Semord Pefmord Jimggd Simord Tefmard n/d Pefmor Jemard
suffer, have 5 o dardikig, dardke, i
173 pain (body) deadidzad dargke dardiklg fahmi dasdgleso n/d dacdke dardkie
J
174}laugh xandf:k ®1d, xandes xandgs¥ xandes xandes n/d xandes xandest
xandid
175|ery gecjekizad gerjekie geripgst glirives, g'iriPes n/d gerifes glirivest
glirivekle
176| say goft g0 99, 9of} go°® go n/d go god
177|ask 5::;:2] 4 porsi phors¥iki pharsikie porskle n/d parsid, porskie | porsi
‘favpsxund, Pavozxiin
178|sing Tavazxand Jerxon bsit’xond deibal(o)l - ? n/d Povosxond avpzxd
Serxun
xond
179| dance raysid raysi rqoskie :::if;t raqos n/d raysis, bozes rasyeg
180/ play (child) |bazikizid bozike hazikizgd bozikiz bozikle n/d bozikeerd bozik’e
181|give dad dod dod do do n/d do do
182|show nefandad nufundo ngfunefdod nifundo nifundo n/d nefunefdnd nefd
183| send ferestad bisike Bafdo fecesto bisik’e n/d fefno fefno
184|buy xarid xeri momglglde, sag | xiri Pes:a n/d Pestej xari
. : ; B . Parusikie, [ik'e
?ezdevad3k’zad, | Perusike, - - Jik’e (woman), i "
185| marry 2acusikisd ZEgeret fikle Parusikle zanes:a (man) n/d {woman) Parusik’e
186|fight (war) |dzang'id dzarke dz'zrkie dzerkie dzarkie n/d dzarkefi morpfakie
187| ki keft Koft Khoft Khoft Kraft wd Koft Kroft
188|steal dozdid doz:id diz¥i diziik’e dezi /d dozi dezi
189|take glereft Tese g'ero glara ggrot n/d gerejedes gere
180|bring Yavazid Tavo Jovp® ?ovord ‘2ovard /d Favord Pavord
J; .
191|look for gz;;;?:ﬁ“k =id, pejd3urofi d3zast dzast vadinefgaft n/d gafadines porskie
o idokd
1921find peidakizad  |vej digef disif dijef, dsose]  |n/d dsostes g;{)ds‘t’k e
193{push hoidad holdod hulafnih helafnoho holdo, helazdo |n/d holesdp holdo
194{pull Kifid kefi Kefi Kefi klefi n/d kafi kiefi
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Bakhtiari- : . Luristani Luristani- Luristani- Luristani- -
ftem Charlang Luristani-Rural | ;. 60 Borujerdi1_ | Borujerdi 2 | Khorramabadi Q-Laki mixed Laki-Aleshtar
160 | mekest n/d mekza n/d n/d me3np mak’1, ma3i mak’1, mizdo
161 | tofkle tufkirdd tofvani n/d n/d tefvand tyfvan tefkoerd
162 | kofni n/d kotakardi n/d n/d kotakerd* koti kati
163 ?iuordbnln, 9= pyd Pestefrowkerd  [n/d n/d Rastafroykerd qejkoerd” ?m'smfra:{kmrd,
ijiike qejkaed
i porskeerd, .
164 | vagvagk'e pos (n) valvalkeed n/d n/d poskeerd sejporskeerd porskoerd
165 | gamza karuznida gazaggrete n/d n/d gazgeret gazagee(t gazageegti
166 | xarg hard hacde n/d n/d hard hard h¥ocdr
167 | xard n/d harde n/d n/d hard hard h%oard:
168 xps: hos:i host n/d wd Xuw, Xuwa ho™st hest
. zalafrat, . oo .
160 | tarsi, zalesra tars (n) Zartaloybi n/d n/d zalafrat, bidzyrat | zalitfi zalatftti
170 | dunes; dunts:a, - donisi n/d n/d dones fami fami
balalvydd’
171 | fekde fkrkacda, n/d n/d n/d fekekeord, fekkoe fookirkae
manisd xijolkeerd
172 | ?efmord Jamarda n/d n/d n/d 2emard, fomord | femor Jemordi
173 }‘:;i‘:s dard (n) n/d n/d wd dardkeerd fami, zownes® diagikeerd
174 | xandes xanisi xan:asi nd n/d Xanes xani xani
; 175 girPes nolakirda girivasi wd nfd gerifes gvri gvyrin
h
176 | go quwta got n/d n/d got go™1, veet go™t, veeti
177 | porsid, porskie pursida, n/d n/d n/d orsiq orSi parsiti
' swlkirdi P P
Tavpzxwani,
178 | tovosxund n/d dapvani n/d nd ?avazhand dangkeert dapgxwani
: - raxsi, dasgeercet, | raysi,dasgercet,
179 ragsis, bozes boxta boxt n/d n/d ragses bozikeert bozikeect
180 | bozikeerd n/d n/d n/d n/d bozikeerd bpzibakee bozikerd
181 do dadd daji n/d n/d dad, da da doti
182 | ngfunefdod nifddada n/d n/d n/d nefo:do nifoda nifodoti
183 | ferefno farisnoda ferisnp n/d n/d farisan keelkoeed koslkeerd,
rekeerd
184 | xeri, Yestej xaridi, sadi n/d n/d n/d xari xari xacit1
i rvi N = Rarusikeerd
tarusik’e, [ikle |xos:d,nikokieds, | . ’
185 (woman) fikurdava fikerd n/d n/d zangeret {man) surkeerd surkeerd,
3anwast {man)
, N dzankeerd,
186 | dzarkefi nfd nfd n/d n/d dzanes marofakeerd marpfakeerd
187 | kaft kufts, dguxalos |4 n/d wid koft za K¥af
kiedd
188 | dozi duz:ida n/d n/d wd duzi bario dezitr, Beerd
189 | gerejes girita, sada n/d w/d n/d geret goet gertt
180 | Tovord n/d n/d n/d n/d 2ovardef ovard ‘ouvacde
dzusti, . d3zcest,
191 | gaftadines taluvand, n/d n/d n/d saraykeerd d3mst.. siroickerd, sirpskeerd,
s - meencjkerd P
manikirdi maenejkeerd
. _ . . pejokoerd,
192 ¢ d3ostes paidokirda n/d n/d n/d pejdofkeerd pejokeerd keerdadi
hawlzada,
193 | holesdo h::l:; d: & wd n/d n/d heelifda helda dalakdp
194 | kafi kasfida n/d n/d n/d kafi kafi kiifi




196 Erik John Anonby
ttem| Gloss Farsi-Shirazi  |Farsi- $ Luri- S Luri- $ Luri- S Luri- Bakhtiari- Bakhtiari-
formal i M 2 | Boyerahmadi | Kohgiluyeh |Haflang 1 Haflang 2
195|tie bast bas: bas: bas: bas: n/d bas bast
196 hit zad zE zidgf za zaf, zejif n/d zaj zej
197 cut (wood) {borid buri biridef biri bores: n/d bori borist
198 zﬁraps,scm‘ xarand keron Xpreno ¥prinp XDTES n/d hoeni xorist
199|press fefardad zurefke zurafkle zurafkle holdp, halazda |n/d telnijes zurbp
200|wash {thing) |fost Joftt JoJt $oft foft n/d Jost Jaft
201|burn Suxt SoX sYpwxt® SOAL sot n/d s0 508
202|throw Tandaxt Pendoxt verdp verdo ?Fndbx" n/d vand vand
virefdp
203|pour rixt rext drgxt rext Tet n/d risest rid
204| bury dafykizid xpkesk’e mazorefk? vamazork'e | difoke n/d tfpleskis xokesk’e
{person}
205/ hide (thing) |quemkieerd omefke | vikiprefk! penhaaifle, | qajemkce, nid qohomeskie | qajemk’e
¢ a0 ¥ valderifiie [ iderefkle
206|work karkied korke korkle korkle kork’e n/d kork'e korkle
207{sweep dzacuk’erd dzorofke oft dzorukie, 1pf} | davrofkie n/d roftes dzpruke
208 :";:;;, baft . bof baft baff baft, boft wd baft boft
. zerqatlzad, kitft, i
209; cultivate kaft, Wt kefke Keft P ,-E'}mkje koftke n/d derauke keftlk'e, keft
poxt, ’ .
210|cook dorostiimsd poxt paxt pox post n/d poj poxt
211| here tindza Tindze Ritf "2itfn° ?itfo firo itfo Titfo
212| near nazdik! nezik nazzik! neheng niz:ik, nizeng | nehent ncheng nezeng
213(there fugdza Tugdzp® utfp 'Putfo° Tutfo® g:;‘roo’ utfo Tu’tfo
214|far dug dir dir dir dir dir dir dic
215(to the right | rast TDS! dros: ro8: TDS! ros: 1o rost
216|to the left  |tfap tfop* tsfa tfap tsfap tsap tffap tfap
217 now 2al?an, holo Talfon Yal?on, fisp® | Palon Piso holo holo
hala “"
218|yesterday  |diruz dig! divg dig’ dig! dig! duf duf
213|tomorrow farda SOWD sob soh, sahp sob, sabnh sob SowWD seva
220 where kodza, kodso ‘kutfp, ku 'kutfo® 'kutfp® kutfo koja koja
221|when kel ke kigh kee! kel cel ke! Iigd
222{how tfstowy tfitow tsfite tfitow tsitow tsivof* tfitowri tfitow
223|who Ki ki ki kit ki ci ki ki
224|what tfi, tfe tfe tfie tsle, tfe tse tse tfe ife
225|lime man mo mi m3d mo mo mo mi
226|youlyou to to ) 2 to to to )
227 he-she/ il u vo vo ho ho ho
him-her »




Update on Luri: How many languages? 197
Bakhtiari- N Luristani Luristani- Luristani- Luristani- . .
Item Charlan Luristani-Rural mixed Borujerdi 1 | Borujerdi2 | Kh abadi Q-Laki mixed Laki-Aleshtar
195 | bas bastd n/d nid n/d bas bas, bjun bas
196 | zej zadd n/d wd n/d zaf za do™11
187 | bori buridd n/d n/d n/d boris buri buri
188 | xorni kirkirkredd xprigi n/d n/d xorefkerd XDrer KERI’
x*pron
199 | zuresavord n/d n/d n/d n/d tefarda, zurda tapon zurkeerdi
200 | fost Justd n/d n/d n/d Sast Juri Juci
201 | soxt suxtd, kaznidd | soxti n/d n/d soxt syt syot
fani,
202 | vand havodadi van n/d n/d partkard van Poft
203 ] rej CYXtA n/d w/d n/d rextif rifijo rifo
. xokkeerd,
204| qohomeskle | xokkiedd qorkergd n/d n/d dafhifkard, xokokeerd qajemkerd,
xokifkard N
heerdazico
205 | gphomeskie pIm (n) n/d n/d n/d aoemifkard, xnjeemokeerd qajemkeerd,
4 4 panhanifkard herdaziro
206 | korkie kor (n) n/d n/d n/d korkeerd korokaegd kockoerdi
207 | roftorukie n/d n/d n/d n/d dzarukeerd dzarukeerd d3prukeegdi
208 boft n/d n/d wd n/d boftef riftonin® getkeord
209 | koft ::“.E:% u/d n/d nfd ka:fovarzikeerd keefovarzikeerd keefovarzikeerd
210 pox puxta nid n/d n/d po°xt pox poxt
Titfe, varitfe,
211 | 2itfo vitfe, iku, hiop, | itfe o/d Yintfce,?indze | Ritfoe T1ra Tira
hmi, hvni
212 | neheng nazik, nthap nizik® w/d n/d nazik nazik nazik
213 | 2utfo ‘7':1‘(% varutfe, Ty e w/d utfee, 2untfe | 2utfe ura Tura
214 | dir dir dir n/d dur dir dir d%ir
215 | ros D8 ros n/d n/d ras os ™8
218/ tfap tfap tfap n/d n/d cap tffap tflap
7al?un, havs:a,
217 | holp hamsaj, tise, Tise n/d n/d holo liska Ttiska, harsa
is1
218 | dufi n/d duf o/d s fdiru duf duf, dani duf, duna
219 sowa n/d n/d n/d n/d sy sY s
220 | kodze kutfo k¥ adzn w/d n/d kod3p ku ku
221 kel hajka ke nd w/d kel ke ke
222| tfitowri tfitaws tfetowg n/d n/d tfitar tfeena tfeeter
223 | ki ki klea n/d n/d ki k! kv
224 | tfe tf1 tfes n/d n/d tfi tfa, tfy tfa
225 mo mi mi n/d man m3 mi mi
226 to tu thvg n/d to ty ty te
227 ho wd va wd 7 Tu ?u ?u




